
 
 

      USER MANUAL LT/LV/EE/FI 
 
BasicR2 
BasicR3, RFR3 
MINIR2/R3 
D1 
DUALR2 
DUALR3/R3 Lite 
Si7021 
DS18B20 
AL560 
4CHR3/4CHPROR3 
S26R2TPF 
S55 
MICRO 
GK200MP2-B 
LED Strips 
LED Bulbs 

SlampherR2 
RFBridgeR2 
DW2-RF/DW2-WiFi 
RM433 
T0, T2, T3 
T2EU-RF 
MINI R3 
ZBBridge 
ZBMINI 
BasicZBR3 
SNZB-01 
SNZB-02 
SNZB-03 
SNZB-04 
Zigbee 3.0 Dongle Plus 
POWR3 

iFan04 
SPM-Main/SPM-4relay 
MS01 
NS Panel 
POW Origin/Elite 
TH Origin/Elite 
CAM Slim 
SwitchMan M5 
SwitchMan R5 
ZBBridge-P 
ZBMINI-L2 
NS Panel Pro 
ZB Curtain 
 
 

 
 



 2 

 

 
 



 3 

 

 



 4 

 

 
 



 5 

 



 6 

 
 
 



 7 

 



 8 

 

LT

Sonoff Si7021 yra skaitmeninis 
temperatūros ir drėgmės 
ju�klis skirtas Sonoff 
TH10/TH16 jungikliams.

Si7021 Naudotojo vadovas

LV
Si701 Lietotāja rokasgrāmata

Diapazonas: 0~100%RH , 
-40~85 °C
Tikslumas: ± 3%RH , ± 0.4% °C
Matmenys: 55*27*13mm
Kabelio ilgis: 520mm
Bruožai
• Suderinamas su Sonoff 
TH10/TH16
• Santykinis drėgmės ir 
temperatūros matavimas
• Kalibruo� skaitmeniniai 
išėjimai
• Ilgalaikis stabilumas
• Ypač mažas energijos 
suvartojimas

Diapazons: 0 ~ 100% RH, -40 ~ 85 °C

Sonoff Si7021 ir digitāls 
temperatūras un mitruma sensors 
Sonoff TH10/TH16 slēdžiem

EE
Si7021 Kasutusjuhend

Omadused
• Ühilduv Sonoff TH10/TH16
• Suhtelise õhuniiskuse ja 
temperatuuri mõõtmine
• Kalibreeritud digitaalsed väljundid
• Pikaajaline stabiilsus
• Eri� madal energiatarve

Vahemik: 0 ~ 100% niiskus, -40 ~ 85 
°C
Täpsus: ± 3% suhtelist õhuniiskust, ± 
0,4% °C
Suurus: 55 * 27 * 13mm
Kaabli pikkus: 520mm

Sonoff Si7021 on digitaalne 
temperatuuri ja niiskuse andur 
Sonoff TH10/TH16 lüli�tele.

Īpašības
• Savietojams ar Sonoff TH10/TH16
• Rela�vā mitruma un temperatūras 
mērīšana
• Kalibrētas digitālās izejas
• Ilglaicīga stabilitāte
• Īpaši zems enerģijas patēriņš

Precizitāte: ± 3% RH, ± 0,4% °C
Izmērs: 55 * 27 * 13mm
Kabeļa garums: 520mm
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LT

Sonoff DS18B20 yra vandeniui 
ir drėgmei atsparus 
temperatūros ju�klis, skirtas 
SONOFF TH10/TH16 
jungikliams.

DS18B20 Naudotojo vadovas

LV
DS18B20 Lietotāja 
rokasgrāmata
Sonoff DS18B20 ir ūdens un 
mitruma izturīgs 
temperatūras sensors 

Techninės specifikacijos:
Įtampa: 3.0V - 5.5V
Reguliuojama raiška: 9 - 12
Diapazonas: -55~125°C
Tikslumas: ± 0.5% °C
Matmenys: 50*6*6 mm
Kabelio ilgis: 950mm

SONOFF TH10/TH16 slēdžiem. 
SONOFF TH10/TH16 slēdžiem.
Pielāgojama izšķirtspēja: 9 - 
12
Diapazons: -55 ~ 125 °C
Precizitāte: ± 0,5% °C
Izmērs: 50 * 6 * 6 mm
Kabeļa garums: 950mm

EE
DS18B20 Kasutusjuhend

Sonoff DS18B20 on vee- ja 
niiskuskindel andur, e�e 
nähtud SONOFF TH10/TH16 
lüli�tele. 
Tehnilised kirjeldused
Toiteallika vahemik: 3,0–5,5 V
Reguleeritav eraldusvõime: 9 - 
12
Vahemik: -55 ~ 125  °C
Täpsus: ± 0,5% °C
Suurus: 50 * 6 * 6 mm
Kaabli pikkus: 950mm
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LT
AL560 Naudotojo vadovas
Sonoff AL560 yra 5m ilgio laidas, skirtas 
prailgin� sensorių Sonoff Si7021/DS18B20 
ir jungiklių Sonoff TH10/TH16 grandinę. 
Maksimalus grandinės ilgis jungiant vieną 
AL560 laidą su kitu - 60m.

AL560 Lietotāja rokasgrāmata
Sonoff AL560 ir 5 m garš vads, kas 
paredzēts Sonoff Si7021/DS18B20 .

LV

sensoru un Sonoff TH10/TH16 slēdžu ķēdes 
pagarināšanai Maksimālais ķēdes garums 
viena AL560 kabeļa savienojumam ar citu – 
60 m.

Sonoff AL560 on 5m pikkune kaabel, e�e 
nähtud sensori Sonoff Si7021/DS18B20 ja 
lüli� Sonoff TH10/TH16 ahela pikend-
amiseks. Ahela maksimaalne pikkus, 
ühendades ühe AL560 kaabli teisega - 
60m.

EE
AL560 Kasutusjuhend
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4CHR3: 4-gang Wi-Fi Smart Switch
4CHPROR3: 4-gang Wi-Fi Smart Switch with RF Control

4CH/4CHPRO
User manual V 1.0

ON OFF

ON OFF

ON OFF

ON OFF

1
断 电
Power off
Ausschalten
Apagado
Éteindre
Spegnimento
ȼɵɤɥɸɱɢɬɶ

ગ؍ו੸澝ݻஞ৓ғબंЋЏ૏ૅऄٗݱҁͫљҲՇࣿઇऄԮக͠
To avoid electric shocks, please consult the dealer or a qualified professional 
for help when installing and repairing.
Wenden Sie sich bitte an den Händler oder einen qualifizierten Fachmann, um 
Hilfe bei der Installation und Reparatur zu erhalten und um Stromschläge 
zu vermeiden.
Para evitar descargas eléctricas, consulte con su distribuidor o un profesional 
cualificado para solicitar ayuda durante la instalación y la reparación.
Pour éviter les électrocutions, prenez contact avec le revendeur ou un 
professionnel qualifié pour obtenir de l'aide pour l'installation et les réparations 
éventuelles.
Per evitare scosse elettriche, consultare il rivenditore o un professionista 
qualificato per assistenza durante l' installazione e la riparazione.
ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�ɩɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɢ�ɪɟɦɨɧɬɟ�
ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�ɡɚ� ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɹɦɢ�ɤ�ɩɪɨɞɚɜɰɭ�ɢɥɢ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ�
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ.

1

AC 100-240V N

L 

DC 9-24V

AC 100-240V N

L 

G

L O
ut

L O
ut

L O
ut

L O
ut

G

5

(DC Input)
4CHPROR3

(AC Input)
4CHPROR3

ेґি૨ݎҵޗન澞
Make sure all wires are connected correctly.
Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel richtig angeschlossen sind.
Asegúrese de que todos los cables estén conectados correctamente.
Assurez-vous que la connexion de la ligne est correcte.
Accertarsi che tutti i cavi siano collegati correttamente.
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɱɬɨ�ɜɫɟ�ɩɪɨɜɨɞɚ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɵ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.

L In

N In

100-240V �AC

4CHR3

۞িॐݎӀࢰӲݏ

N

N
L1 Out

L2 Out

2
ܯ ঎
Wiring instruction
Verkabelungsanleitung
Instrucciones de cableado
Instructions de câblage
Istruzioni per il cablaggio
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɩɪɨɜɨɞɤɟ

LighW�fixture wiring instruction
Anleitung zur Verkabelung des Beleuchtungskörpers
Instrucciones de cableado para aplique de luz
Schéma de câblage de la lampe de contrôle
Istruzioni per il collegamento della lampada
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɹ�ɩɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɸ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ
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4

Instrucciones para cableado de enchufe (no es necesario conectar si no hay 
cable a tierra)

�ݎিՕЉ֪ޗ�۞িॐݎڇݖӲݏ
Socket wiring instruction (Don’t need to connect if no ground wire)
Anleitung zur Steckdosenverkabelung (muss nicht angeschlossen werden, 
wenn kein Erdungskabel vorhanden ist)

Schéma de câblage de la prise de contrôle(s'il n'y a pas de prise de terre, la 
ligne de masse peut être déconnectée).
Istruzioni per il collegamento della presa (non collegare se non è presente un 
cavo di terra)
ɋɯɟɦɚ�ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɩɪɨɜɨɞɚ�ɜ�ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɦ�ɪɨɡɟɬɤɟ (ɟɫɥɢ�ɧɟɬ�
ɡɚɡɟɦɥɹɸɳɟɝɨ�ɩɪɨɜɨɞɚ��ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɧɟ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ)

L100-240V �AC
N

G

L2 Out

L1 Out

N
N

4CHR3

eWeLink

eWeLink

eWeLink
works with everything

ЇૉAPP
Download the APP
APP herunterladen
Descargar la aplicación
Télécharger l'application
Scarica la APP
Cɤɚɱɚɬɶ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ

3

6

通电后，设备首次使用，默认进入快速配网模式(Touch)。Wi-Fi指示灯呈“两短
一长闪烁”。

上 电
Power on
Einschalten
Encender
Allumer
Accensione
Включить

4

After powering on, the device will enter the quick pairing mode (Touch) during 
the first use. The Wi-Fi LED indicator changes in a cycle of two short and one 
long flash and release.
Nach dem Einschalten wechselt das Gerät bei der ersten Inbetriebnahme in 
den Schnellkopplungsmodus (Touch),Die WLAN-LED-Anzeige zu einem 
Intervall von „zweimaligem kurzen Blinken und einem langen Blinken wechselt".
Después de encender, el dispositivo se pondrá en modo de emparejamiento 
rápido (Touch) durante el primer uso,El indicador LED de Wi-Fi cambie a "un 
ciclo de dos parpadeos cortos y uno largo".
Après allumage, l 'appareil entre en mode d'association rapide (Touch) lors 
de l'utilisation initiale,Que l'indicateur DEL Wi-Fi clignote « deux fois 
rapidement puis une fois rapidement ». 
Dopo l'accensione, il dispositivo entrerà nella modalità di accoppiamento 
(Touch) durante il primo utilizzo,l'indicatore LED del Wi-Fi passa a "un ciclo 
di due lampeggi brevi e uno lungo".
ɉɨɫɥɟ ɩɟɪɜɨɝɨ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɟɪɟɣɞɟɬ ɜ ɪɟɠɢɦ ɛɵɫɬɪɨɝɨ 
ɫɨɩɪɹɠɟɧɢɹ.ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ :i-FL ɧɚɱɧɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɜ ɪɟɠɢɦɟ 
«ɞɜɚ ɪɚɡɚ ɤɨɪɨɬɤɨ� ɨɞɢɧ ɪɚɡ ɞɥɢɧɧɨ».

7

L In

N In

100-240V �AC

4CHR3

۞ি示ݎӲ灯Ӏݏ

N

N
L1 Out

L2 Out

2
ܯ ঎
Wiring instruction
Verkabelungsanleitung
Instrucciones de cableado
Instructions de câblage
Istruzioni per il cablaggio
ɂɧɫтɪɭкɰии�ɩɨ�ɩɪɨɜɨɞкɟ

LighW fixture wiring instruction
Anleitung zur Verkabelung des Beleuchtungskörpers
Instrucciones de cableado para aplique de luz
Schéma de câblage de la lampe de contrôle
Istruzioni per il collegamento della lampada
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɩɨ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɸ ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ

2

4

Instrucciones para cableado de enchufe (no es necesario conectar si no hay 
cable a tierra)

�ݎিՕЉ֪ޗ)۞ি示ݎڇݖӲݏ
Socket wiring instruction (Don’t need to connect if no ground wire)
Anleitung zur Steckdosenverkabelung (muss nicht angeschlossen werden, 
wenn kein Erdungskabel vorhanden ist)

Schéma de câblage de la prise de contrôle(s'il n'y a pas de prise de terre, la 
ligne de masse peut être déconnectée).
Istruzioni per il collegamento della presa (non collegare se non è presente un 
cavo di terra)
ɋɯɟɦɚ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɩɪɨɜɨɞɚ ɜ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɦ ɪɨɡɟɬɤɟ (ɟɫɥɢ ɧɟɬ 
ɡɚɡɟɦɥɹɸɳɟɝɨ ɩɪɨɜɨɞɚ� ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɧɟ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ)

L100-240V �AC
N

G

L2 Out

L1 Out

N
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4CHR3

。ҁݱ示进੧ݕGpV݇߿Ԇ”，Ӈࢍ快速“ܫӠ“+”，ଣࢵ

Scan QR code
GSM devices and devices with QR co
de can be added in this mode.

Sound Pairing
Add device in this mode if your 
devic e support this feature.

Quick Pairing
WIFI devices can be added in this mo
de(make sure the device is in pairing
mode).

Add Device

הԅ੦࡮
Add the device
Gerät hinzufügen
Añadir el dispositivo
Ajouter l'appareil
Aggiungere il dispositivo
Ⱦɨɛɚɜить�ɭɫтɪɨɣɫтɜɨ

5

Pulse “+” y seleccione “emparejamiento rápido”, luego opere siguiendo las 
indicaciones de la aplicación.
Tapez sur « + » et sélectionnez « Appairage rapide », puis suivez l'invite sur 
l'application.
Toccare “+” e selezionare “Accoppiamento rapido”, quindi procedere seguendo 
le indicazioni dell'app.
Ʉɨɫɧɢɬɟɫɶ «+» ɢ ɜɵɛɟɪɢɬɟ «Ȼɵɫɬɪɨɟ ɫɜɹɡɵɜɚɧɢɟ», ɡɚɬɟɦ ɜɵɩɨɥɧɹɣɬɟ 
ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɩɨɫɥɟ ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ ɩɨɞɫɤɚɡɤɢ ɜ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɢ.

Tippen Sie auf „+“, wählen Sie „Schnellkopplung“ und arbeiten Sie dann gemäß der 
$XႇRUGeUXQg auf der app.

Tap “+” and select “Quick Pairing”, then operate following the prompt on the 
app.

9

。аޢर设备દূ使用પ߲ٷ入网֭Јૺ૿۪ु۾

User Manual

https://www.sonoႇ.tech/usermanuals

Scan the QR code or visit the website to download and check detailed user 
manual.
Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website, um das detaillierte 
Benutzerhandbuch des Geräts herunterzuladen und zu überprüfen.
Debe escanear el código QR o entrar al sitio web para descargar y revisar el 
manual de usuario detallado del dispositivo.
Scannez le code QR ou visitez le site Web pour télécharger et vérifier le 
manuel d'utilisation détaillé de l 'appareil.
Scansionare il codice QR o accedere al sito web per scaricare e controllare 
il manuale dettagliato dell'utente per il dispositivo.
ɋɤɚɧɢɪɭɣɬɟ QR-ɤɨɞ ɢɥɢ ɩɨɫɟɬɢɬɟ ɜɟɛ-ɫɚɣɬ, ɱɬɨɛɵ ɡɚɝɪɭɡɢɬɶ ɩɨɞɪɨɛɧɨɟ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢ ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ ɫ ɧɢɦ.

Scan the QR code to read the voice control instruction for Amazon Echo and 
Google Home.

。३ݾӲݏ澝Echo澝Googleધ஺ࢲ䗽তמஃય使用ु۾

Scannen Sie den QR-Code, um die Anweisungen für die Sprachsteuerung für 
Amazon Echo und Google Home zu lesen.

Scansionare il codice QR per leggere le istruzioni di controllo vocale per 
Amazon Echo e Google Home.
ɋɤɚɧɢɪɭɣɬɟ ɷɬɨɬ QR ɞɥɹ ɩɪɨɫɦɨɬɪɚ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɩɨ ɝɨɥɨɫɨɜɨɦɭ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɞɥɹ Amazon Echo ɢ Google Home.

Escanee e l cód igo QR para lee r las instrucciones del control por voz de 
Amazon Echo y Google Home.
Scannez le code QR pour lire les instructions de contrôle vocal de l'Amazon Echo 
et Google Home.

10
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LT
LV
EE

Trumpas naudotojo vadovas V 1.0
Īsa lietotāja rokasgrāmata V 1.0
Lühike kasutusjuhend V 1.0

Wi-Fi išmanusis kištukas / 
Wi-Fi viedā kontaktdakša /

Wi-Fi nutipistik

Programėlės atsisiuntimas

Lietotnes lejupielāde

Rakenduse allalaadimine

Įjungimas

Ieslēgšana

Sisselülitamine

Įjungus prietaisą ir pirmą kartą jį naudojant, 
įsijungia greitojo susiejimo režimas („Touch“). 
Du kartus pasikeičia Wi-Fi LED indikatoriaus 
ciklas: du trumpi ir vienas ilgas blyksniai.

Ieslēdzot ierīci un pirmo reizi to izmantojot, 
ieslēgsies ātrās savienošanas pārī režīms 
(“Touch”). Wi-Fi LED indikatora cikls mainās 
divas reizes: iemirgojas divas reizes īsi un vienu 
reizi ilgi.

Seadme esmakordsel sisselülitamisel ja 
kasutamisel aktiveerub kiire ühendamise 
režiim („Touch“).  Kaks korda muutub WiFi LED 
indikaatori tsükkel: kaks lühikest ja üks pikk 
vilksatust.

Greitojo susiejimo režimas („Touch“) išsijungs, 
jei prietaisas nebus susietas per 3 min. Jei 
norite įjungti šį režimą, maždaug 5 s spauskite 
konfigūravimo mygtuką, kol Wi-Fi LED 
indikatoriaus ciklas (du trumpi ir vienas ilgas 
blyksniai) pasikeis du kartus.

Ja ierīce netiek savienota 3 minūšu laikā, ātrās 
savienošanas režīms (“Touch”) izslēdzas. Lai 
aktivizētu šo režīmu, nospiediet konfigurācijas 
pogu un turiet nospiestu aptuveni 5 sekundes, 
līdz Wi-Fi LED indikatora cikls (iedegas divas 
reizes īsi un vienu reizi ilgi) nomainās divas 
reizes.

Kiirühendamise režiim („Touch“) lülitub välja, 
kui seadet 3 minuti jooksul ei ühendata. Kui 
soovite selle režiimi käima panna, vajutage 
umbes 5 sekundit konfigureerimisnuppu, kuni 
Wi-Fi LED indikaatori tsükkel (kaks lühikest ja 
üks pikk vilksatust) muutub kaks korda.

Prietaiso pridėjimas

Ierīces pievienošana

Seadme lisamine

Palieskite „+“ ir pasirinkite „Quick pairing“, po 
to vadovaukitės programėlėje pateikiamomis 
instrukcijomis.

Pieskarieties pie “+” un izvēlieties “Quick 
pairing”, pēc tam izpildiet programmā sniegtos 
norādījumus.
 
Puudutage „+“ ja valige „Quick Pairing“, 
seejärel juhinduge rakenduses olevatest 
juhenditest.
 

Nuskaitykite QR kodą arba apsilankykite 
tinklapyje, kad sužinotumėte apie išsamias 
naudotojo instrukcijas ir pagalbą.

Noskenējiet QR kodu vai apmeklējiet vietni, lai 
iepazītos ar detalizētām lietotāja instrukcijām 
un palīdzību.

Skannige QR-kood või külastage veebisaiti 
üksikasjalike kasutusjuhiste ja abi saamiseks. 

Nuskaitykite QR kodą, kad perskaitytumėte 
valdymo balsu instrukcijas, skirtas „Amazon 
Echo“ ir „Google Home“. 

Noskenējiet QR kodu, lai iepazītos ar balss 
vadības instrukcijām, kas paredzētas “Amazon 
Echo” un “Google Home”. 

Skannige QR-kood, et lugeda Amazon Echo ja 
Google Home'i hääljuhtimisjuhiseid.

https://sonoff.tech/usermanuals

FCC įspėjimas
Už atitiktį atsakinga šalis neprisiima atsakomybės dėl 
vartotojo įrangos valdymo modifikavimo gamintojo 
nepatvirtintais būdais. Šis prietaisas atitinka FCC taisyklių 15 
dalį. Prietaisas negali sukelti žalingų trukdžių ir turi priimti 
bet kokius gaunamus trukdžius, įskaitant tuos, kurie gali 
sukelti nepageidaujamą veikimą. 
FCC pranešimas apie radiacijos poveikį: Ši įranga atitinka 
FCC radiacijos poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai 
aplinkai. Ši įranga turi būti sumontuota ir valdoma 
mažiausiai 20 cm atstumu nuo radiatoriaus ir jūsų kūno. Šis 
siųstuvas neturi būti vietoje arba veikti kartu su jokia kita 
antena ar siųstuvu. 
Pastaba: Ši įranga buvo išbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka 
B klasės skaitmeninio įrenginio apribojimus pagal FCC 
taisyklių 15 dalį. Šios ribos yra sukurtos tam, kad būtų 
užtikrinta tinkama apsauga nuo žalingų trukdžių 
gyvenamųjų būstų įrenginiuose. Ši įranga generuoja, 
naudoja ir gali spinduliuoti radijo dažnio energiją ir jei ji bus 
sumontuota ir naudojama ne pagal instrukcijas, gali sukelti 
žalingus radijo ryšio trikdžius. Tačiau nėra garantijos, kad 
tam tikrame įrenginyje nebus trikdžių. Jei ši įranga sukelia 
žalingus radijo ar televizijos signalų priėmimo trikdžius, 
kuriuos galima nustatyti išjungiant ir įjungiant įrangą, 
vartotojas raginamas pabandyti ištaisyti trikdžius viena ar 
keliomis iš šių priemonių:
- Perorientuokite arba perkelkite priėmimo anteną.
- Padidinkite atstumą tarp įrangos ir imtuvo.
- Prijunkite įrangą prie kitos grandinės, prie kurios prijungtas 
imtuvas, lizdo.
- Pagalbos kreipkitės į pardavėją arba patyrusį radijo / TV 
techniką.  

FCC brīdinājums  
Par atbilstību atbildīgā puse neuzņemas atbildību par 
lietotāja iekārtas vadības modificēšanu tādā veidā, ko nav 
apstiprinājis ražotājs.
Šī ierīce atbilst FCC noteikumu 15.  daļai. Ierīce nedrīkst izraisīt 
kaitīgus traucējumus, un šai ierīcei ir jāpieņem visi saņemtie 
traucējumi, ieskaitot traucējumus, kas var izraisīt nevēlamu 
darbību.
FCC paziņojums par radiācijas iedarbību: Šī iekārta atbilst FCC 
radiācijas iedarbības ierobežojumiem, kas noteikti 
nekontrolētai videi. Šis iekārta jāuzstāda un jādarbina vismaz 
20 cm attālumā no radiatora un no jūsu ķermeņa. Šo iekārtu 
nedrīkst uzstādīt tajā pašā vietā vai darbināt kopā ar jebkuru 
citu antenu vai raidītāju. 
Piezīme: Šī iekārta ir pārbaudīta un atbilst B klases digitālās 
ierīces ierobežojumiem saskaņā ar FCC noteikumu 15. daļu. 

Šie ierobežojumi ir izstrādāti, lai nodrošinātu pienācīgu 
aizsardzību pret kaitīgiem traucējumiem iekārtām dzīvojamās 
telpās. Šī iekārta ģenerē, izmanto un var izstarot 
radiofrekvenču enerģiju, un, ja tā nav uzstādīta un netiek 
izmantota saskaņā ar instrukcijām, tā var radīt kaitīgus 
radiosakaru traucējumus. 
Tomēr nav garantijas, ka konkrētajai iekārtai neradīsies 
traucējumi. Ja šī iekārta rada kaitīgus radio vai televīzijas 
signālu uztveršanas traucējumus, kurus var konstatēt, 
izslēdzot un ieslēdzot iekārtu, lietotājs tiek lūgts mēģināt labot 
traucējumus ar vienu vai vairākām no šīm darbībām: 
- Pārorientējiet vai pārvietojiet uztveršanas antenu.
- Palieliniet attālumu starp iekārtu un uztvērēju.
- Pievienojiet iekārtu kontaktligzdai citā ķēdē nekā tā, kurai 
pievienots uztvērējs.
- Lai saņemtu palīdzību, sazinieties ar pārdevēju vai 
pieredzējušu radio/TV tehniķi.

FCC ühilduvuse teatis
Vastavuse eest vastutav pool ei kanna vastutust, kui kasutaja 
modifitseeris seadet tootja poolt mittekinnitatud viisil. See 
seade vastab FCC eeskirjade 15. lõigule. Seadme toimimine 
peab vastama kahele järgmisele tingimusele: (1)  Seade ei tohi 
põhjustada kahjulikke häireid. (2) Seade peab vastu võtma 
kõik häired, sealhulgas häired, mis võivad põhjustada 
soovimatuid häireid seadme töös.FCC teave kokkupuute kohta 
raadiosageduskiirgusega: See seade vastab kontrollimatu 
keskkonna jaoks kehtestatud FCC kiirguskontrolli 
piirnormidele. See seade peab paiknema ja seda juhtima 
vähemalt 20 cm kaugusel radiaatoritest ja teie kehast. See 
seade ei või paikneda kohal või toimida koos teise antenni või 
saatjaga.
Märkus: Seadet on katsetatud ja leitud, et see vastab FCC 
eeskirjade 15. osas B klassi digitaalsetele seadmetele 
kehtestatud nõuetele. Need piirmäärad on kehtestatud 
selleks, et tagada kodukeskkonna seadmete vajalik kaitse 
kahjulike häirite eest. Käesolev seade genereerib, kasutab 
ning võib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda ei 
paigaldata ja kasutata vastavalt juhistele, võib põhjustada 
raadioside häireid. Kuid siiski ei saa me garanteerida, et 
häireid ei teki.  Kui käesolev seade põhjustab segavaid häireid 
raadio- või televisioonisignaali vastuvõtul, mida saab teha 
kindlaks seadme välja- ja sisselülitamise teel, siis soovitame 
kasutajal häirete likvideerimiseks järgida alltoodud juhiseid 
- Suunata vastuvõtuantenn ümber või viia teise asukohta.
- Suurendada kaugust seadme ja vastuvõtja vahel.
- Ühendada seade pistikupessa, mis asub vastuvõtjast teises 
vooluahelas.
- Konsulteerida edasimüüjaga või kogenud raadio-/ 
TV-tehnikuga.

Naudotojo vadovas / Lietotāja rokasgrāmata /
Kasutusjuhend
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Paspauskite ir laikykite nuspaudę varpelio piktogramą, kol iš „Bridge“ 
įrenginio išgirsite pyptelėjimą, o raudona „Bridge“ LED lemputė pradės 
greitai mirksė� - tai reiškia, kad įrenginys perėjo į susiejimo režimą. 
Pamokite ranka prieš PIR2 ju�klį, po judesio ap�kimo Bridge supypsės 2 
kartus ir informuos apie sėkmingą įrenginių susiejimą. Galite pradė� 
prietaisų valdymą!

Norėdami pridė� durų/langų daviklį DW1, atlikite tokius pačius žingsnius 
kaip ir su PIR2, �k vietoje mosto ranka PIR2 aktyvioje zonoje, suglauskite ir 
vėliau a�traukite DW1 atskiras dalis. 

Susiekite su DW1 durų/langų davikliu / Savienojiet pārī ar DW1 
durvju/logu sensoru / Paarige DW1 ukse/aknaanduriga.

Susiekite su pulteliu / Savienojiet ar pul� / Paaristage puldiga

Norėdami pridė� pultelį, “Bridge“ įrenginio lange “EWeLink” 
aplikacijoje spustelėkite           , pasirinkite norimą mygtukų skaičių 
ir patvir�nkite pasirinkimą. Paspauskite ir palaikykite mygtuko 
piktogramą, kol greitai pradės mirksė� raudona LED lemputė ir 
išgirsite pyptelėjimą. Tuomet paspauskite ir palaikykite norimą 
pultelio mygtuką, kol išgirsite 2 Bridge pyptelėjimus ir LED raudona 
lemputė užsidegs 2 kartus. Kartokite tą pa� su kitais mygtukais.

Nospiediet un turiet nospiestu zvaniņa ikonu, līdz no „Bridge” ierīces 
atskan pīks�ens, un sarkanā „Bridge” LED lampiņa sāk strauji mirgot – tas 
nozīmē, ka jūsu ierīce ir pāra savienojuma režīmā. 

Vajutage kuljuse kujulist piktogrammi ja hoidke all, kuni „Bridge“ seadmest 
kuulete piiksatust, aga „Bridge“ punane LED lamp hakkab kiires� vilkuma – 
see tähendab, et seade siirdus paaristamise režiimi. Vibutage kä� PIR2 
sensori ees, kui sensor tuvastab liikumise, piiksub Bridge 2 korda ja 
informeerib seadmete edukast paaristamisest. Võite alustada seadmete 
juh�mist!

Lai pievienotu durvju/logu sensoru DW1, veiciet tādas pašas darbības kā 
ar PIR2. 

Soovides lisada ukse/aknaanduri DW1, sooritage samad sammud 
kui PIR2-ga kuid selle asemel et viibutada kä� PIR2 ak�ivtsoonis, 
pange kokku ja seejärel eraldage DW1 eraldi osad.

“Bridge“ seadme aknas “EWeLink” rakenduses vajutage
           ,valige “Alarm” ja kinnitage valikut.

Lai pievienotu pul�, „Bridge” ierīces lodziņā „EWeLink” lietotnē 
noklikšķiniet           , atlasiet vajadzīgo skaitu taus�ņu un aps�priniet 
savu izvēli. Nospiediet un paturiet piespiestu taus�ņa ikonu, līdz 
ātri sāk mirgot sarkanā LED lampiņa un atskan pīks�ens. 

Soovides lisada puldi, “Bridge“  seadme aknas “EWeLink” rakenduses 
vajutage          , valige soovitud nupu numbrit ja kinnitage valikut. 
Vajutage ja hoidke all nupu piktogrammi kuni kiires� hakkab vilkuma 
punane LED indikaator ja kuulete piiksatust. Seejärel vajutage ja 
hoidke all puldi soovitud nuppu, kuni kuulete 2 Bridge piiksatust ja 
punane LED indikaator sü�b 2 korda. Korrake sama ka teiste 
nuppudega.

Pēc tam nospiediet un paturiet piespiestu vajadzīgo pults taus�ņu, 
līdz atskan 2 Bridge pīks�eni un  sarkanā LED lampiņa iedegas 2 reizes. 
Atkārtojiet to pašu ar ci�em taus�ņiem.

Paviciniet roku PIR2 sensora priekšā, pēc kus�bas noteikšanas Bridge 

nopīkstēs 2 reizes un informēs jūs par veiksmīgu ierīču savienošanu pārī. 

Varat sākt pārvaldīt ierīces!

Bet tā vietā, lai vicinātu roku PIR2 ak�vajā zonā, salieciet kopā un 
pēc tam atdaliet atsevišķās DW1 daļas.

Pastaba: 1 “Bridge” įrenginys palaiko 16 pultelio mygtukų / PIR2 / DW1 
įrenginių arba jų kombinacijų.

Piezīme: Viena „Bridge” ierīce atbalsta 16 pults taus�ņus / PIR2/ DW1 
ierīces vai to kombinācijas.

Märkus: 1 “Bridge” seade toetab 16 puldi nuppu / PIR2 / DW1 seadet 
või nende kombinatsioone.

„Bridge” ierīces lodziņā „EWeLink” lietotnē noklikšķiniet          
, atlasiet „Alarm” un aps�priniet savu izvēli.
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RM433 Naudotojo vadovas

Prieš pradėdami eksploatuoti 
gaminį, paspauskite ir stumkite 
galinį dangtelį, kol jis nusiims, 
tuomet prispauskite bateriją ir 
ištraukite izoliacinį lakštą.

LT LV
Lietošanas instrukcija

Pirms izstrādājuma ekspluatācijas 
piespiediet un stumiet gala vāciņu, 
līdz to iespējams noņemt, tad 
piespiediet bateriju un izvelciet 
izolācijas loksni.

RM433

Mygtukai atlieka skir�ngas funkcijas, 
kai yra suporuojami su skir�ngais 
produktais.

Įjungimo/išjungi-
mo mygtukas

Funkcinis 
mygtukas 3
Funkcinis 
mygtukas 0

Pasirink�nis 
mygtukas

Funkcinis 
mygtukas 1

Funkcinis 
mygtukas 2

RF atskyrimo 
mygtukas (ilgai 
palaikykite)

Wi-Fi susiejimo 
mygtukas (ilgai 
palaikykite)
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433 MHz belaidis priklijuojamas išmanusis sienos jungiklis /
433 MHz bezvadu uzlīmējams viedais sienas slēdzis / 

433 MHz Juhtmevaba liimitav nutikas seinalüliti

Galimas prietaiso modelis su baterija ir be baterijos (baterijos modelis: 
CR2032).

Pieejams ierīces modelis ar bateriju un bez baterijas (baterijas modelis: 
CR2032).

Võimalik seadme mudel koos patareiga ja ilma patareita (patareiga mudel: 
CR2032).

Šis prietaisas naudojamas kartu su „SONOFF“ TX Wi-Fi sienos jungikliais (433 
MHz dažnio), o taip pat veikia su kitais 433 MHz išmaniaisiais prietaisais.

Šo ierīci izmanto kopā ar "SONOFF" TX Wi-Fi sienas slēdžiem (433 MHz 
frekvence) un tā darbojas arī ar citām 433 MHz viedierīcēm.

Seda seadet kasutatakse koos SONOFF TX Wi-Fi seinalülititega (433 MHz 
sagedus), samuti töötab ka koos teiste 433 MHz nutiseadmetega.

Prietaisas vienu metu palaiko susiejimą tik vienu mygtuku. Informacijos apie 
radijo dažnių susiejimo ir išvalymo būdus ieškokite jungiklio naudotojo 
vadove.

Ierīce vienlaikus atbalsta savienošanu pārī tikai ar vienu pogu. Informāciju par 
to, kā sapārot un dzēst radio frekvences, skatiet slēdža lietotāja rokasgrāmatā.

Seade toetab samal ajal ühendamist ühe nupuga. Teavet raadiosageduste 
ühendamise ja puhastamise viiside kohta otsige lüliti kasutusjuhendis.

Juodos spalvos prietaisai T3EU1C-RF / T3EU2C-RF / T3EU3C-RF dar 
neišleisti.

Melnās ierīces T3EU1C-RF / T3EU2C-RF / T3EU3C-RF vēl nav izlaistas.

Musta värvi seadmeid T3EU1C-RF / T3EU2C-RF / T3EU3C-RF veel pole.

Gaukite naujausią informaciją 
sekdami mus:

Saņemiet jaunāko informāciju, 
sekojot mums:

Saage uusimat teavet võttes 
meiega ühendust:

LT
LV
EE

Naudotojo vadovas V 1.0
Lietotāja rokasgrāmata V 1.0
Kasutusjuhend V 1.0

Liečiamasis jungiklis / radijo dažnių susiejimo mygtukas

Skārienslēdzis / radiofrekvences sapārošanas poga

Puutetundlik lüliti / raadiosageduste ühendamise nupp

Nauji prietaisai
Reklama
Vaizdo siužetai, kaip naudotis prietaisais

Jaunas ierīces
Reklāma
Videoklipi par ierīču lietošanu

Uued seadmed
Reklaam
Videosüžeed, kuidas kasutada seadet

Ištraukite baterijų izoliavimo lapelį

Izvelciet akumulatora izolācijas lapiņu

Tõmmake välja patareide isoleerimisriba

Susipažinimas su prietaisu

Iepazīšanās ar ierīci

Seadmega tutvumine

Viena lemputė valdoma
 keliais jungikliais.

Viens gaismeklis tiek kontrolēts 
ar vairākiem slēdžiem.

Ühte lampi juhitakse 
mitme lülitiga.

Vienas jungiklis valdo 
keletą lempučių.

Ar vienu slēdzi var kontrolēt 
vairākus gaismekļus.

Üks lüliti juhib mitut lampi.

Naudotojo vadovas / Lietotāja rokasgrāmata / Kasutusjuhend

https://sonoff.tech/usermanuals

Nuskaitykite QR kodą arba apsilankykite tinklapyje, kad sužinotumėte apie 
išsamias naudotojo instrukcijas ir pagalbą.

Noskenējiet QR kodu vai apmeklējiet vietni, lai iepazītos ar detalizētām 
lietotāja instrukcijām un palīdzību.

Skannige QR-kood või külastage veebisaiti üksikasjalike kasutusjuhiste ja 
abi saamiseks. 

Valdymo būdai

Vadības veidi

Juhtimisviisid

Palaikomi „SONOFF“ prietaisai

Atbalstītas SONOFF ierīces

Toetab SONOFF seadmeid

Montavimo būdai

Montāža

Paigaldusviisid

Prietaisas sveria mažiau kaip 1 kg. Rekomenduojamas montavimo aukštis – 
iki 2 m.

Ierīce sver mazāk nekā 1 kg. Ieteicamais uzstādīšanas augstums – līdz 2 m.

Seade kaalub alla 1 kg. Soovitatav paigalduskõrgus - kuni 2 m.

FCC įspėjimas
Už atitiktį atsakinga šalis neprisiima atsakomybės dėl vartotojo įrangos valdymo 
modifikavimo gamintojo nepatvirtintais būdais. Šis prietaisas atitinka FCC taisyklių 15 dalį. 
Prietaisas negali sukelti žalingų trukdžių ir turi priimti bet kokius gaunamus trukdžius, 
įskaitant tuos, kurie gali sukelti nepageidaujamą veikimą. 
FCC pranešimas apie radiacijos poveikį: Ši įranga atitinka FCC radiacijos poveikio ribas, 
nustatytas nekontroliuojamai aplinkai. Ši įranga turi būti sumontuota ir valdoma mažiausiai 
20 cm atstumu nuo radiatoriaus ir jūsų kūno. Šis siųstuvas neturi būti vietoje arba veikti 
kartu su jokia kita antena ar siųstuvu. 
Pastaba: Ši įranga buvo išbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasės skaitmeninio įrenginio 
apribojimus pagal FCC taisyklių 15 dalį. Šios ribos yra sukurtos tam, kad būtų užtikrinta 
tinkama apsauga nuo žalingų trukdžių gyvenamųjų būstų įrenginiuose. Ši įranga generuoja, 
naudoja ir gali spinduliuoti radijo dažnio energiją ir jei ji bus sumontuota ir naudojama ne 
pagal instrukcijas, gali sukelti žalingus radijo ryšio trikdžius. Tačiau nėra garantijos, kad tam 
tikrame įrenginyje nebus trikdžių. Jei ši įranga sukelia žalingus radijo ar televizijos signalų 
priėmimo trikdžius, kuriuos galima nustatyti išjungiant ir įjungiant įrangą, vartotojas 
raginamas pabandyti ištaisyti trikdžius viena ar keliomis iš šių priemonių:
- Perorientuokite arba perkelkite priėmimo anteną.
- Padidinkite atstumą tarp įrangos ir imtuvo.
- Prijunkite įrangą prie kitos grandinės, prie kurios prijungtas imtuvas, lizdo.
- Pagalbos kreipkitės į pardavėją arba patyrusį radijo / TV techniką.  

FCC brīdinājums  
Par atbilstību atbildīgā puse neuzņemas atbildību par lietotāja iekārtas vadības 
modificēšanu tādā veidā, ko nav apstiprinājis ražotājs.
Šī ierīce atbilst FCC noteikumu 15.  daļai. Ierīce nedrīkst izraisīt kaitīgus traucējumus, 
un šai ierīcei ir jāpieņem visi saņemtie traucējumi, ieskaitot traucējumus, kas var 
izraisīt nevēlamu darbību.
FCC paziņojums par radiācijas iedarbību: Šī iekārta atbilst FCC radiācijas iedarbības 
ierobežojumiem, kas noteikti nekontrolētai videi. Šis iekārta jāuzstāda un jādarbina 
vismaz 20 cm attālumā no radiatora un no jūsu ķermeņa. Šo iekārtu nedrīkst uzstādīt 
tajā pašā vietā vai darbināt kopā ar jebkuru citu antenu vai raidītāju. 
Piezīme: Šī iekārta ir pārbaudīta un atbilst B klases digitālās ierīces ierobežojumiem 
saskaņā ar FCC noteikumu 15. daļu. Šie ierobežojumi ir izstrādāti, lai nodrošinātu 
pienācīgu aizsardzību pret kaitīgiem traucējumiem iekārtām dzīvojamās telpās. Šī 
iekārta ģenerē, izmanto un var izstarot radiofrekvenču enerģiju, un, ja tā nav uzstādīta 
un netiek izmantota saskaņā ar instrukcijām, tā var radīt kaitīgus radiosakaru 
traucējumus. 
Tomēr nav garantijas, ka konkrētajai iekārtai neradīsies traucējumi. Ja šī iekārta rada 
kaitīgus radio vai televīzijas signālu uztveršanas traucējumus, kurus var konstatēt, 
izslēdzot un ieslēdzot iekārtu, lietotājs tiek lūgts mēģināt labot traucējumus ar vienu 
vai vairākām no šīm darbībām: 
- Pārorientējiet vai pārvietojiet uztveršanas antenu.
- Palieliniet attālumu starp iekārtu un uztvērēju.
- Pievienojiet iekārtu kontaktligzdai citā ķēdē nekā tā, kurai pievienots uztvērējs.
- Lai saņemtu palīdzību, sazinieties ar pārdevēju vai pieredzējušu radio/TV tehniķi.

FCC ühilduvuse teatis
Vastavuse eest vastutav pool ei kanna vastutust, kui kasutaja modifitseeris seadet 
tootja poolt mittekinnitatud viisil. See seade vastab FCC eeskirjade 15. lõigule. Seadme 
toimimine peab vastama kahele järgmisele tingimusele: (1)  Seade ei tohi põhjustada 
kahjulikke häireid. (2) Seade peab vastu võtma kõik häired, sealhulgas häired, mis 
võivad põhjustada soovimatuid häireid seadme töös.FCC teave kokkupuute kohta 
raadiosageduskiirgusega: See seade vastab kontrollimatu keskkonna jaoks kehtestatud 
FCC kiirguskontrolli piirnormidele. See seade peab paiknema ja seda juhtima vähemalt 
20 cm kaugusel radiaatoritest ja teie kehast. See seade ei või paikneda kohal või 
toimida koos teise antenni või saatjaga.
Märkus: Seadet on katsetatud ja leitud, et see vastab FCC eeskirjade 15. osas B klassi 
digitaalsetele seadmetele kehtestatud nõuetele. Need piirmäärad on kehtestatud 
selleks, et tagada kodukeskkonna seadmete vajalik kaitse kahjulike häirite eest. 
Käesolev seade genereerib, kasutab ning võib kiirata raadiosageduslikku energiat ning 
kui seda ei paigaldata ja kasutata vastavalt juhistele, võib põhjustada raadioside 
häireid. Kuid siiski ei saa me garanteerida, et häireid ei teki.  Kui käesolev seade 
põhjustab segavaid häireid raadio- või televisioonisignaali vastuvõtul, mida saab teha 
kindlaks seadme välja- ja sisselülitamise teel, siis soovitame kasutajal häirete 
likvideerimiseks järgida alltoodud juhiseid 
- Suunata vastuvõtuantenn ümber või viia teise asukohta.
- Suurendada kaugust seadme ja vastuvõtja vahel.
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LT Produkto informacija
LV Produkta informācija
EE Toote tutvustus

LT SONOFF Zigbee 3.0 USB Dongle Plus yra skirtas prijungti tiesiai prie jūsų kompiu-
terio arba Rasberry Pi ir gali būti naudojamas kaip jūsų Zigbee tinklo koordinatorius 
arba maršrutizatorius per ZHA, Zigbee 2MQTI arba „Home Assistant“. Jame integruo-
tas TI Cc2652P+CP2120N ir paruoštas naudojimui su Z-Stack 3.x.0 programine įran-
ga.

LV SONOFF Zigbee 3.0 USB Dongle Plus ir paredzēts, lai to tieši iespraustu datorā 
vai Raspberry Pi, un to var lietot kā koordinatoru vai rūteri Zigbee tīklam, izmantojot 
ZHA vai Zigbee 2MQTI atvērtā koda automatizācijas platformās, piemēram, “Home 
Assistant”. Tas ir balstīts uz TI Cc2652P+CP2120N un iepriekš aprīkots ar Z-Stack 3.x.0 
koordinatora aparātprogrammatūru.

EE SONOFF Zigbee 3.0 USB Dongle Plus on mõeldud ühendamiseks otse teie arvuti 
või Rasberry Pi’ga. Seda saab kasutada Zigbee võrgu koordineerija või ruuterina ZHA 
või Zigbee 2MQTI kaudu. See on avatud lähtekoodiga automatiseerimisplatvorm, 
nagu Home Assistant. See põhineb mudelil TI Cc2652P+CP2120N ja sel on koor-
dineerija püsivara Z-Stack 3.×.0.

LT Antenos prijungimas
LV Antenas uzstādīšana
EE Antenni paigaldamine

LT Antenos prijungimas
LV Antenas uzstādīšana
EE Antenni paigaldamine

LT Išsamesnė informacija
LV Detalizēta apmācība
EE Üksikasjalikumad õpetused

LT Nuskenuokite QR kodą arba apsilankykite sve-
tainėje norėdami perskaityti išsamų vartotojo va-
dovą.
LV Skenējiet QR kodu vai apmeklējiet vietni, lai 
iepazītos ar detalizētāku lietotāja rokasgrāmatu. 
EE Detailsemate juhiste saamiseks skanneeri QR 
koodi või mine veebilehele.

LT FCC įspėjimas

Už atitiktį atsakinga šalis neprisiima atsakomybės dėl vartotojo įran-
gos valdymo modi,kavimo gamintojo nepatvirtintais būdais. Šis pri-
etaisas atitinka FCC taisyklių 15 dalį. Prietaisas negali sukelti žalingų 
trukdžių ir turi priimti bet kokius gaunamus trukdžius, įskaitant tuos, 
kurie gali sukelti nepageidaujamą veikimą.
FCC pranešimas apie radiacijos poveikį: Ši įranga atitinka FCC 
radiacijos poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai. Ši 
įranga turi būti sumontuota ir valdoma mažiausiai 20 cm atstumu 
nuo radiatoriaus ir jūsų kūno. Šis siųstuvas neturi būti vietoje arba 
veikti kartu su jokia kita antena ar siųstuvu.
Pastaba: Ši įranga buvo išbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasės 
skaitmeninio įrenginio apribojimus pagal FCC taisyklių 15 dalį. Šios 
ribos yra sukurtos tam, kad būtų užtikrinta tinkama apsauga nuo žal-
ingų trukdžių gyvenamųjų būstų įrenginiuose. Ši įranga generuoja, 
naudoja ir gali spinduliuoti radijo dažnio energiją ir jei ji bus sumon-
tuota ir naudojama ne pagal instrukcijas, gali sukelti žalingus radijo 
ryšio trikdžius. Tačiau nėra garantijos, kad tam tikrame įrenginyje ne-
bus trikdžių. Jei ši įranga sukelia žalingus radijo ar televizijos signalų 
priėmimo trikdžius, kuriuos galima nustatyti išjungiant ir įjungiant 
įrangą, vartotojas raginamas pabandyti ištaisyti trikdžius viena ar 
keliomis iš šių priemonių:
- Perorientuokite arba perkelkite priėmimo anteną.
- Padidinkite atstumą tarp įrangos ir imtuvo.
- Prijunkite įrangą prie kitos grandinės, prie kurios prijungtas imtu-
vas, lizdo.
- Pagalbos kreipkitės į pardavėją arba patyrusį radijo / TV techniką.

LV FCC brīdinājums 

Par atbilstību atbildīgā puse neuzņemas atbildību par lietotāja iekārtas 
vadības modi,cēšanu tādā veidā, ko nav apstiprinājis ražotājs. Šī ierīce at-
bilst FCC noteikumu 15. daļai. Ierīce nedrīkst izraisīt kaitīgus traucējumus, 
un šai ierīcei ir jāpieņem visi saņemtie traucējumi, ieskaitot traucējumus, 
kas var izraisīt nevēlamu darbību.
FCC paziņojums par radiācijas iedarbību: Šī iekārta atbilst FCC radiāci-
jas iedarbības ierobežojumiem, kas noteikti nekontrolētai videi. Šis iekār-
ta jāuzstāda un jādarbina vismaz 20 cm attālumā no radiatora un no jūsu 
ķermeņa. Šo iekārtu nedrīkst uzstādīt tajā pašā vietā vai darbināt kopā ar 
jebkuru citu antenu vai raidītāju.
Piezīme: Šī iekārta ir pārbaudīta un atbilst B klases digitālās ierīces ier-
obežojumiem saskaņā ar FCC noteikumu 15. daļu. Šie ierobežojumi ir iz-
strādāti, lai nodrošinātu pienācīgu aizsardzību pret kaitīgiem traucējumi-
em iekārtām dzīvojamās telpās. Šī iekārta ģenerē, izmanto un var izstarot 
radiofrekvenču enerģiju, un, ja tā nav uzstādīta un netiek izmantota sas-
kaņā ar instrukcijām, tā var radīt kaitīgus radiosakaru traucējumus. Tomēr 
nav garantijas, ka konkrētajai iekārtai neradīsies traucējumi. Ja šī iekārta 
rada kaitīgus radio vai televīzijas signālu uztveršanas traucējumus, kurus 
var konstatēt, izslēdzot un ieslēdzot iekārtu, lietotājs tiek lūgts mēģināt 
labot traucējumus ar vienu vai vairākām no šīm darbībām: 
- Pārorientējiet vai pārvietojiet uztveršanas antenu.
- Palieliniet attālumu starp iekārtu un uztvērēju.
- Pievienojiet iekārtu kontaktligzdai citā ķēdē nekā tā, kurai pievienots uz-
tvērējs.
- Lai saņemtu palīdzību, sazinieties ar pārdevēju vai pieredzējušu radio/TV 
tehniķi.

EE FCC ühilduvuse teatis 

Vastavuse eest vastutav pool ei kanna vastutust, kui kasutaja modi,tseeris 
seadet tootja poolt mittekinnitatud viisil. See seade vastab FCC eeskirjade 
15. lõigule. Seadme toimimine peab vastama kahele järgmisele tingi-
musele: (1)  Seade ei tohi põhjustada kahjulikke häireid. (2) Seade peab 
vastu võtma kõik häired, sealhulgas häired, mis võivad põhjustada soovi-
matuid häireid seadme töös.
FCC teave kokkupuute kohta raadiosageduskiirgusega: See seade 
vastab kontrollimatu keskkonna jaoks kehtestatud FCC kiirguskontrolli 
piirnormidele. See seade peab paiknema ja seda juhtima vähemalt 20 cm 
kaugusel radiaatoritest ja teie kehast. See seade ei või paikneda kohal või 
toimida koos teise antenni või saatjaga.
Märkus: Seadet on katsetatud ja leitud, et see vastab FCC eeskirjade 
15. osas B klassi digitaalsetele seadmetele kehtestatud nõuetele. Need 
piirmäärad on kehtestatud selleks, et tagada kodukeskkonna seadmete 
vajalik kaitse kahjulike häirite eest. Käesolev seade genereerib, kasutab 
ning võib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda ei paigaldata ja 
kasutata vastavalt juhistele, võib põhjustada raadioside häireid. Kuid siiski 
ei saa me garanteerida, et häireid ei teki.  Kui käesolev seade põhjustab 
segavaid häireid raadio- või televisioonisignaali vastuvõtul, mida saab 
teha kindlaks seadme välja- ja sisselülitamise teel, siis soovitame kasutajal 
häirete likvideerimiseks järgida alltoodud juhiseid 
 - Suunata vastuvõtuantenn ümber või viia teise asukohta.
 - Suurendada kaugust seadme ja vastuvõtja vahel.
- Ühendada seade pistikupessa, mis asub vastuvõtjast teises vooluahelas.
 - Konsulteerida edasimüüjaga või kogenud raadio-/ TV-tehnikuga.

DIY
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LT Išjunkite el. maitinimą
LV Izslēgt
EE Väljalülitamine

LT Įrenginį sumontuoti ir prižiūrėti turi profesionalus elektrikas. Kad išvengtumėte elektros smūgio, ne-
junkite jokių jungčių, kai įrenginys yra įjungtas!
LV Uzstādiet un lietojiet ierīci ar profesionāla elektriķa palīdzību. Lai izvairītos no elektrošoka riska, nev-
eidojiet savienojumu un nepievienojiet gala savienotāju, kamēr ierīce ir ieslēgta!
EE Seadme peab paigaldama ja seda peab hooldama professionaalne elektrik. Elektrilöögiohu välti-
miseks ärge ühendage seadet ega puudutage ühtegi ühendusplokki, kui seade on sisse lülitatud.

LT Montavimo instrukcija
LV Montāžas norādījumi
EE Ühendamisjuhend

LT Šviestuvo prijungimo schema
LV Griestu lampas vadu savienošanas instrukcija
EE Laelambi juhtmestamise juhend

LT Atsisiųskite „eWeLink“ aplikaciją
LV Lejupielādējiet „eWeLink“ lietotni
EE Laadige alla eWeLinki rakendus

LT Išsamesnė informacija
LV Detalizēta apmācība
EE Üksikasjalikumad õpetused

LT Nuskenuokite QR kodą arba apsilankykite sve-
tainėje norėdami perskaityti išsamų vartotojo va-
dovą.
LV Skenējiet QR kodu vai apmeklējiet vietni, lai 
iepazītos ar detalizētāku lietotāja rokasgrāmatu. 
EE Detailsemate juhiste saamiseks skanneeri QR 
koodi või mine veebilehele.

LT FCC įspėjimas

Už atitiktį atsakinga šalis neprisiima atsakomybės dėl vartotojo įran-
gos valdymo modi/kavimo gamintojo nepatvirtintais būdais. Šis pri-
etaisas atitinka FCC taisyklių 15 dalį. Prietaisas negali sukelti žalingų 
trukdžių ir turi priimti bet kokius gaunamus trukdžius, įskaitant tuos, 
kurie gali sukelti nepageidaujamą veikimą.
FCC pranešimas apie radiacijos poveikį: Ši įranga atitinka FCC 
radiacijos poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai. Ši 
įranga turi būti sumontuota ir valdoma mažiausiai 20 cm atstumu 
nuo radiatoriaus ir jūsų kūno. Šis siųstuvas neturi būti vietoje arba 
veikti kartu su jokia kita antena ar siųstuvu.
Pastaba: Ši įranga buvo išbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasės 
skaitmeninio įrenginio apribojimus pagal FCC taisyklių 15 dalį. Šios 
ribos yra sukurtos tam, kad būtų užtikrinta tinkama apsauga nuo žal-
ingų trukdžių gyvenamųjų būstų įrenginiuose. Ši įranga generuoja, 
naudoja ir gali spinduliuoti radijo dažnio energiją ir jei ji bus sumon-
tuota ir naudojama ne pagal instrukcijas, gali sukelti žalingus radijo 
ryšio trikdžius. Tačiau nėra garantijos, kad tam tikrame įrenginyje ne-
bus trikdžių. Jei ši įranga sukelia žalingus radijo ar televizijos signalų 
priėmimo trikdžius, kuriuos galima nustatyti išjungiant ir įjungiant 
įrangą, vartotojas raginamas pabandyti ištaisyti trikdžius viena ar 
keliomis iš šių priemonių:
- Perorientuokite arba perkelkite priėmimo anteną.
- Padidinkite atstumą tarp įrangos ir imtuvo.
- Prijunkite įrangą prie kitos grandinės, prie kurios prijungtas imtu-
vas, lizdo.
- Pagalbos kreipkitės į pardavėją arba patyrusį radijo / TV techniką.

LV FCC brīdinājums 

Par atbilstību atbildīgā puse neuzņemas atbildību par lietotāja iekārtas 
vadības modi/cēšanu tādā veidā, ko nav apstiprinājis ražotājs. Šī ierīce at-
bilst FCC noteikumu 15. daļai. Ierīce nedrīkst izraisīt kaitīgus traucējumus, 
un šai ierīcei ir jāpieņem visi saņemtie traucējumi, ieskaitot traucējumus, 
kas var izraisīt nevēlamu darbību.
FCC paziņojums par radiācijas iedarbību: Šī iekārta atbilst FCC radiāci-
jas iedarbības ierobežojumiem, kas noteikti nekontrolētai videi. Šis iekār-
ta jāuzstāda un jādarbina vismaz 20 cm attālumā no radiatora un no jūsu 
ķermeņa. Šo iekārtu nedrīkst uzstādīt tajā pašā vietā vai darbināt kopā ar 
jebkuru citu antenu vai raidītāju.
Piezīme: Šī iekārta ir pārbaudīta un atbilst B klases digitālās ierīces ier-
obežojumiem saskaņā ar FCC noteikumu 15. daļu. Šie ierobežojumi ir iz-
strādāti, lai nodrošinātu pienācīgu aizsardzību pret kaitīgiem traucējumi-
em iekārtām dzīvojamās telpās. Šī iekārta ģenerē, izmanto un var izstarot 
radiofrekvenču enerģiju, un, ja tā nav uzstādīta un netiek izmantota sas-
kaņā ar instrukcijām, tā var radīt kaitīgus radiosakaru traucējumus. Tomēr 
nav garantijas, ka konkrētajai iekārtai neradīsies traucējumi. Ja šī iekārta 
rada kaitīgus radio vai televīzijas signālu uztveršanas traucējumus, kurus 
var konstatēt, izslēdzot un ieslēdzot iekārtu, lietotājs tiek lūgts mēģināt 
labot traucējumus ar vienu vai vairākām no šīm darbībām: 
- Pārorientējiet vai pārvietojiet uztveršanas antenu.
- Palieliniet attālumu starp iekārtu un uztvērēju.
- Pievienojiet iekārtu kontaktligzdai citā ķēdē nekā tā, kurai pievienots uz-
tvērējs.
- Lai saņemtu palīdzību, sazinieties ar pārdevēju vai pieredzējušu radio/TV 
tehniķi.

EE FCC ühilduvuse teatis 

Vastavuse eest vastutav pool ei kanna vastutust, kui kasutaja modi/tseeris 
seadet tootja poolt mittekinnitatud viisil. See seade vastab FCC eeskirjade 
15. lõigule. Seadme toimimine peab vastama kahele järgmisele tingi-
musele: (1)  Seade ei tohi põhjustada kahjulikke häireid. (2) Seade peab 
vastu võtma kõik häired, sealhulgas häired, mis võivad põhjustada soovi-
matuid häireid seadme töös.
FCC teave kokkupuute kohta raadiosageduskiirgusega: See seade 
vastab kontrollimatu keskkonna jaoks kehtestatud FCC kiirguskontrolli 
piirnormidele. See seade peab paiknema ja seda juhtima vähemalt 20 cm 
kaugusel radiaatoritest ja teie kehast. See seade ei või paikneda kohal või 
toimida koos teise antenni või saatjaga.
Märkus: Seadet on katsetatud ja leitud, et see vastab FCC eeskirjade 
15. osas B klassi digitaalsetele seadmetele kehtestatud nõuetele. Need 
piirmäärad on kehtestatud selleks, et tagada kodukeskkonna seadmete 
vajalik kaitse kahjulike häirite eest. Käesolev seade genereerib, kasutab 
ning võib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda ei paigaldata ja 
kasutata vastavalt juhistele, võib põhjustada raadioside häireid. Kuid siiski 
ei saa me garanteerida, et häireid ei teki.  Kui käesolev seade põhjustab 
segavaid häireid raadio- või televisioonisignaali vastuvõtul, mida saab 
teha kindlaks seadme välja- ja sisselülitamise teel, siis soovitame kasutajal 
häirete likvideerimiseks järgida alltoodud juhiseid 
 - Suunata vastuvõtuantenn ümber või viia teise asukohta.
 - Suurendada kaugust seadme ja vastuvõtja vahel.
- Ühendada seade pistikupessa, mis asub vastuvõtjast teises vooluahelas.
 - Konsulteerida edasimüüjaga või kogenud raadio-/ TV-tehnikuga.

LT Prietaisų prijungimo schema
LV Ierīces vadu savienošanas instrukcija
EE Seadmete

LT Įjungimas
LV Ieslēdziet ierīci
EE Sisselülitamine

LT Pirmą kartą įjungus įrenginį jis pereis į greitojo poravi-
mosi režimą ir Wi-Fi LED indikatorius trumpai sumirksės du 
kartus ir vieną kartą ilgiau.
LV Pirmo reizi ieslēdzot ierīci, tā pārslēgsies uz ātru savien-
ošanas pārī režīmu, tad ierīce īslaicīgi pīkstēs divas reizes 
un vienu reizi garāk.
EE Esimesel korral, kui seade sisse lülitada, läheb see Kiire 
Sidumise Režiimi. Wi-Fi LEd indikaator vilgub režiimis kaks 
lühikest ja üks pikk.

LT Pirmą kartą įjungus įrenginį jis pereis į greitojo po-
ravimosi režimą ir Wi-Fi LED indikatorius trumpai sum-
irksės du kartus ir vieną kartą ilgiau.
LV Pirmo reizi ieslēdzot ierīci, tā pārslēgsies uz ātru sav-
ienošanas pārī režīmu, tad ierīce īslaicīgi pīkstēs divas 
reizes un vienu reizi garāk.
EE Esimesel korral, kui seade sisse lülitada, läheb see 
Kiire Sidumise Režiimi. Wi-Fi LEd indikaator vilgub režii-
mis kaks lühikest ja üks pikk.

LT Įrenginys išeis iš greitojo susiejimo režimo (Touch), 
jei nebus suporuotas per 3 minutes. Jei norite įjungti 
šį režimą, palaikykite nuspaudę susiejimo mygtuką 
maždaug 5 sekundes.
LV Ierīce izies no ātrās savienošanas pārī režīma (Touch), 
ja tā netiks savienota pārī 3 minūšu laikā. Ja vēlaties 
pāriet uz šo režīmu, turiet nospiestu savienošanas pārī 
pogu apmēram 5 s.
EE Seade väljub kiirsidumise režiimist (Touch), kui seda 
ei seostata 3 minuti jooksul. Kui soovite sellesse režiimi 
siseneda, hoidke sidumisnuppu umbes 5 sekundit all.

LT Norėdami pridėti naują įrenginį, paspauskite  „+“ ir 
pasirinkite “Greitasis suporavimas”.
LV Nospiediet “+” un izvēlieties „Ātro savienošanu pārī“, 
tad turpiniet sekot lietotnes norādēm. 
EE Vajuta „+“ ja vali „Quick Pairing“,seejärel jälgi äpi 
juhiseid.
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LT Spm-Main ir SPM-4Relay yra centralė ir centralės išplėtimo modulis, kurie yra pritaikyti veikti kartu.  
Centralės išplėtimo modulį galite valdyti pridėję jį  „eWeLink“ aplikacijoje. 
LV SPM-Main un PM-4Relay ir SONOFF viedā elektrības skaitītāja slēdzis un relejs, un tie abi ir paredzēti, 
lai darbotos kopā. Pievienoto palīgierīci var vadīt, savienojot pārī galveno ierīci ar eWeLink lietotnes 
palīdzību.
EE SPM-Main ja SPM-4Relay on SONOFF Smart Stackable Power Meteri põhi- ja alamseade ning mõle-
mad on loodud koos töötama. Lisatud alamseadet saate juhtida eWeLinki rakendusega, sidudes selle 
seal põhiseadmega.

LT Išjunkite el. maitinimą
LV Izslēgt
EE Väljalülitamine

LT Montavimo instrukcija
LV Montāžas norādījumi
EE Ühendamisjuhend

LT Apšvietimo laidų jungimas
LV Lampas stirinājumu montāžas norādījumi
EE Valgusti ühendamise juhend

LT Išsamesnė informacija
LV Detalizēta apmācība
EE Üksikasjalikumad õpetused

LT Nuskenuokite QR kodą arba apsilankykite sve-
tainėje norėdami perskaityti išsamų vartotojo va-
dovą.
LV Skenējiet QR kodu vai apmeklējiet vietni, lai 
iepazītos ar detalizētāku lietotāja rokasgrāmatu. 
EE Detailsemate juhiste saamiseks skanneeri QR 
koodi või mine veebilehele.

LT FCC įspėjimas

Už atitiktį atsakinga šalis neprisiima atsakomybės dėl vartotojo įran-
gos valdymo modi+kavimo gamintojo nepatvirtintais būdais. Šis pri-
etaisas atitinka FCC taisyklių 15 dalį. Prietaisas negali sukelti žalingų 
trukdžių ir turi priimti bet kokius gaunamus trukdžius, įskaitant tuos, 
kurie gali sukelti nepageidaujamą veikimą.
FCC pranešimas apie radiacijos poveikį: Ši įranga atitinka FCC 
radiacijos poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai. Ši 
įranga turi būti sumontuota ir valdoma mažiausiai 20 cm atstumu 
nuo radiatoriaus ir jūsų kūno. Šis siųstuvas neturi būti vietoje arba 
veikti kartu su jokia kita antena ar siųstuvu.
Pastaba: Ši įranga buvo išbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasės 
skaitmeninio įrenginio apribojimus pagal FCC taisyklių 15 dalį. Šios 
ribos yra sukurtos tam, kad būtų užtikrinta tinkama apsauga nuo žal-
ingų trukdžių gyvenamųjų būstų įrenginiuose. Ši įranga generuoja, 
naudoja ir gali spinduliuoti radijo dažnio energiją ir jei ji bus sumon-
tuota ir naudojama ne pagal instrukcijas, gali sukelti žalingus radijo 
ryšio trikdžius. Tačiau nėra garantijos, kad tam tikrame įrenginyje ne-
bus trikdžių. Jei ši įranga sukelia žalingus radijo ar televizijos signalų 
priėmimo trikdžius, kuriuos galima nustatyti išjungiant ir įjungiant 
įrangą, vartotojas raginamas pabandyti ištaisyti trikdžius viena ar 
keliomis iš šių priemonių:
- Perorientuokite arba perkelkite priėmimo anteną.
- Padidinkite atstumą tarp įrangos ir imtuvo.
- Prijunkite įrangą prie kitos grandinės, prie kurios prijungtas imtu-
vas, lizdo.
- Pagalbos kreipkitės į pardavėją arba patyrusį radijo / TV techniką.

LV FCC brīdinājums 

Par atbilstību atbildīgā puse neuzņemas atbildību par lietotāja iekārtas 
vadības modi+cēšanu tādā veidā, ko nav apstiprinājis ražotājs. Šī ierīce at-
bilst FCC noteikumu 15. daļai. Ierīce nedrīkst izraisīt kaitīgus traucējumus, 
un šai ierīcei ir jāpieņem visi saņemtie traucējumi, ieskaitot traucējumus, 
kas var izraisīt nevēlamu darbību.
FCC paziņojums par radiācijas iedarbību: Šī iekārta atbilst FCC radiāci-
jas iedarbības ierobežojumiem, kas noteikti nekontrolētai videi. Šis iekār-
ta jāuzstāda un jādarbina vismaz 20 cm attālumā no radiatora un no jūsu 
ķermeņa. Šo iekārtu nedrīkst uzstādīt tajā pašā vietā vai darbināt kopā ar 
jebkuru citu antenu vai raidītāju.
Piezīme: Šī iekārta ir pārbaudīta un atbilst B klases digitālās ierīces ier-
obežojumiem saskaņā ar FCC noteikumu 15. daļu. Šie ierobežojumi ir iz-
strādāti, lai nodrošinātu pienācīgu aizsardzību pret kaitīgiem traucējumi-
em iekārtām dzīvojamās telpās. Šī iekārta ģenerē, izmanto un var izstarot 
radiofrekvenču enerģiju, un, ja tā nav uzstādīta un netiek izmantota sas-
kaņā ar instrukcijām, tā var radīt kaitīgus radiosakaru traucējumus. Tomēr 
nav garantijas, ka konkrētajai iekārtai neradīsies traucējumi. Ja šī iekārta 
rada kaitīgus radio vai televīzijas signālu uztveršanas traucējumus, kurus 
var konstatēt, izslēdzot un ieslēdzot iekārtu, lietotājs tiek lūgts mēģināt 
labot traucējumus ar vienu vai vairākām no šīm darbībām: 
- Pārorientējiet vai pārvietojiet uztveršanas antenu.
- Palieliniet attālumu starp iekārtu un uztvērēju.
- Pievienojiet iekārtu kontaktligzdai citā ķēdē nekā tā, kurai pievienots uz-
tvērējs.
- Lai saņemtu palīdzību, sazinieties ar pārdevēju vai pieredzējušu radio/TV 
tehniķi.

EE FCC ühilduvuse teatis 

Vastavuse eest vastutav pool ei kanna vastutust, kui kasutaja modi+tseeris 
seadet tootja poolt mittekinnitatud viisil. See seade vastab FCC eeskirjade 
15. lõigule. Seadme toimimine peab vastama kahele järgmisele tingi-
musele: (1)  Seade ei tohi põhjustada kahjulikke häireid. (2) Seade peab 
vastu võtma kõik häired, sealhulgas häired, mis võivad põhjustada soovi-
matuid häireid seadme töös.
FCC teave kokkupuute kohta raadiosageduskiirgusega: See seade 
vastab kontrollimatu keskkonna jaoks kehtestatud FCC kiirguskontrolli 
piirnormidele. See seade peab paiknema ja seda juhtima vähemalt 20 cm 
kaugusel radiaatoritest ja teie kehast. See seade ei või paikneda kohal või 
toimida koos teise antenni või saatjaga.
Märkus: Seadet on katsetatud ja leitud, et see vastab FCC eeskirjade 
15. osas B klassi digitaalsetele seadmetele kehtestatud nõuetele. Need 
piirmäärad on kehtestatud selleks, et tagada kodukeskkonna seadmete 
vajalik kaitse kahjulike häirite eest. Käesolev seade genereerib, kasutab 
ning võib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda ei paigaldata ja 
kasutata vastavalt juhistele, võib põhjustada raadioside häireid. Kuid siiski 
ei saa me garanteerida, et häireid ei teki.  Kui käesolev seade põhjustab 
segavaid häireid raadio- või televisioonisignaali vastuvõtul, mida saab 
teha kindlaks seadme välja- ja sisselülitamise teel, siis soovitame kasutajal 
häirete likvideerimiseks järgida alltoodud juhiseid 
 - Suunata vastuvõtuantenn ümber või viia teise asukohta.
 - Suurendada kaugust seadme ja vastuvõtja vahel.
- Ühendada seade pistikupessa, mis asub vastuvõtjast teises vooluahelas.
 - Konsulteerida edasimüüjaga või kogenud raadio-/ TV-tehnikuga.

LT Įjungimas
LV Ieslēdziet ierīci
EE Sisselülitamine

LT Centralės išplėtimo modulio jungtis „RS-485“  pagal nu-
matytuosius nustatymus yra išungta.  Norint užtikrinti sta-
bilų ryšį, su SPM-4Relay reikia įjungti  „RS-485“.
LV RS-485 izvada rezistora slēdzis pēc noklusējuma ir izs-
lēgts. Lai nodrošinātu drošu, stabilu komunikāciju, izvada 
palīgierīces RS-485 izvada rezistora slēdzis ir jāieslēdz.
EE Alamseadme RS-485-terminaatori takistilüliti on vaikim-
isi välja lülitatud. Stabiilse side tagamiseks peab terminali 
alamseadme RS-485-terminaatori takistilüliti olema sisse 
lülitatud.

LT Pirmą kartą įjungus įrenginį jis pereis į greitojo po-
ravimosi režimą ir Wi-Fi LED indikatorius trumpai sum-
irksės du kartus ir vieną kartą ilgiau.
LV Pirmo reizi ieslēdzot ierīci, tā pārslēgsies uz ātru sav-
ienošanas pārī režīmu, tad ierīce īslaicīgi pīkstēs divas 
reizes un vienu reizi garāk.
EE Esimesel korral, kui seade sisse lülitada, läheb see 
Kiire Sidumise Režiimi. Wi-Fi LEd indikaator vilgub režii-
mis kaks lühikest ja üks pikk.

LT Paspauskite poravimosi mygtuką ant centralės. 
Įrenginys pereis į paieškos būseną ir centralės išplėti-
mo modulyje  COMM indikatorius pradės lėtai mirksėti. 
Centrinės išpletimo modulis  bus matomas „eWeLink“  
aplikacijoje, kaip papildomas įrenginys. vienošanas 
pārī režīma (Touch), ja tā netiks savienota pārī 3 minūšu 
laikā. Ja vēlaties pāriet uz šo režīmu, turiet nospiestu 
savienošanas pārī pogu apmēram 5 s.
LV Nospiediet pārī savienošanas pogu uz galvenās 
ierīces vienu reizi, lai iespējotu skenēšanas statusu, tad 
palīgierīces COMM indikators “lēni mirgos”. Pēc pievien-
ošanas galvenajai ierīcei, “eWelink” lietotnē palīgierīce 
parādīsies galvenās ierīces saskarnes sarakstā kā palīgi-
erīce.
EE Vajutage üks kord põhiseadmel sidumisnuppu, nii et 
see hakkab teisi seadmeid otsima ja COMMi märgutuli 
vilgub aeglaselt. Alamseade kuvatakse eWeLinki raken-
duses põhiseadme liideste loendis pärast selle lisamist 
põhiseadmele.
LT Norėdami pridėti naują įrenginį, paspauskite  „+“ ir 
pasirinkite “Greitasis suporavimas”.
LV Nospiediet “+” un izvēlieties „Ātro savienošanu pārī“, 
tad turpiniet sekot lietotnes norādēm. 
EE Vajuta „+“ ja vali „Quick Pairing“,seejärel jälgi äpi 
juhiseid.
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LT Tai Wi-Fi išmanusis lubų ventiliatoriaus su apšvietimu valdiklis, kuris leidžia nuotoliniu būdu įjung-
ti/išjungti ventiliatorių ir apšvietimą atskirai, reguliuoti ventiliatoriaus greitį, suplanuoti įjungimą/iš-
jungimą ir valdymą bendrinti su savo šeimos nariais „eWeLink“ programėlėje.
LV Šī ir griestu ventilatora un lampas Wi-Fi viedā kontrole, kas ļauj attālināti atsevišķi ieslēgt/izslēgt ven-
tilatoru un lampu, noregulēt ventilatora ātrumu, izveidot tā ieslēgšanas/izslēgšanas gra.ku un kopīgot 
ar ģimenes locekļiem, lai kopīgi to vadītu utt. “eWetLink” lietotnē.
EE See on valgustusega laeventilaatori Wi-Fi-nutipult, millega saab kaugjuhtimise kaudu ventilaatorit ja 
valgustust eraldi sisse/välja lülitada, selle kiirust reguleerida ning tööaega seadistada.
Rakendusega eWeLink saab seda perega jagada, et ka teised saaksid ventilaatorit juhtida.

LT Išjunkite el. maitinimą
LV Izslēgt
EE Väljalülitamine

LT Montavimo instrukcija
LV Montāžas norādījumi
EE Ühendamisjuhend

LT Atsisiųskite „eWeLink“ aplikaciją
LV Lejupielādējiet „eWeLink“ lietotni
EE Laadige alla eWeLinki rakendus

LT Išsamesnė informacija
LV Detalizēta apmācība
EE Üksikasjalikumad õpetused

LT Nuskenuokite QR kodą arba apsilankykite sve-
tainėje norėdami perskaityti išsamų vartotojo va-
dovą.
LV Skenējiet QR kodu vai apmeklējiet vietni, lai 
iepazītos ar detalizētāku lietotāja rokasgrāmatu. 
EE Detailsemate juhiste saamiseks skanneeri QR 
koodi või mine veebilehele.

LT FCC įspėjimas

Už atitiktį atsakinga šalis neprisiima atsakomybės dėl vartotojo įran-
gos valdymo modi.kavimo gamintojo nepatvirtintais būdais. Šis pri-
etaisas atitinka FCC taisyklių 15 dalį. Prietaisas negali sukelti žalingų 
trukdžių ir turi priimti bet kokius gaunamus trukdžius, įskaitant tuos, 
kurie gali sukelti nepageidaujamą veikimą.
FCC pranešimas apie radiacijos poveikį: Ši įranga atitinka FCC 
radiacijos poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai. Ši 
įranga turi būti sumontuota ir valdoma mažiausiai 20 cm atstumu 
nuo radiatoriaus ir jūsų kūno. Šis siųstuvas neturi būti vietoje arba 
veikti kartu su jokia kita antena ar siųstuvu.
Pastaba: Ši įranga buvo išbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasės 
skaitmeninio įrenginio apribojimus pagal FCC taisyklių 15 dalį. Šios 
ribos yra sukurtos tam, kad būtų užtikrinta tinkama apsauga nuo žal-
ingų trukdžių gyvenamųjų būstų įrenginiuose. Ši įranga generuoja, 
naudoja ir gali spinduliuoti radijo dažnio energiją ir jei ji bus sumon-
tuota ir naudojama ne pagal instrukcijas, gali sukelti žalingus radijo 
ryšio trikdžius. Tačiau nėra garantijos, kad tam tikrame įrenginyje ne-
bus trikdžių. Jei ši įranga sukelia žalingus radijo ar televizijos signalų 
priėmimo trikdžius, kuriuos galima nustatyti išjungiant ir įjungiant 
įrangą, vartotojas raginamas pabandyti ištaisyti trikdžius viena ar 
keliomis iš šių priemonių:
- Perorientuokite arba perkelkite priėmimo anteną.
- Padidinkite atstumą tarp įrangos ir imtuvo.
- Prijunkite įrangą prie kitos grandinės, prie kurios prijungtas imtu-
vas, lizdo.
- Pagalbos kreipkitės į pardavėją arba patyrusį radijo / TV techniką.

LV FCC brīdinājums 

Par atbilstību atbildīgā puse neuzņemas atbildību par lietotāja iekārtas 
vadības modi.cēšanu tādā veidā, ko nav apstiprinājis ražotājs. Šī ierīce at-
bilst FCC noteikumu 15. daļai. Ierīce nedrīkst izraisīt kaitīgus traucējumus, 
un šai ierīcei ir jāpieņem visi saņemtie traucējumi, ieskaitot traucējumus, 
kas var izraisīt nevēlamu darbību.
FCC paziņojums par radiācijas iedarbību: Šī iekārta atbilst FCC radiāci-
jas iedarbības ierobežojumiem, kas noteikti nekontrolētai videi. Šis iekār-
ta jāuzstāda un jādarbina vismaz 20 cm attālumā no radiatora un no jūsu 
ķermeņa. Šo iekārtu nedrīkst uzstādīt tajā pašā vietā vai darbināt kopā ar 
jebkuru citu antenu vai raidītāju.
Piezīme: Šī iekārta ir pārbaudīta un atbilst B klases digitālās ierīces ier-
obežojumiem saskaņā ar FCC noteikumu 15. daļu. Šie ierobežojumi ir iz-
strādāti, lai nodrošinātu pienācīgu aizsardzību pret kaitīgiem traucējumi-
em iekārtām dzīvojamās telpās. Šī iekārta ģenerē, izmanto un var izstarot 
radiofrekvenču enerģiju, un, ja tā nav uzstādīta un netiek izmantota sas-
kaņā ar instrukcijām, tā var radīt kaitīgus radiosakaru traucējumus. Tomēr 
nav garantijas, ka konkrētajai iekārtai neradīsies traucējumi. Ja šī iekārta 
rada kaitīgus radio vai televīzijas signālu uztveršanas traucējumus, kurus 
var konstatēt, izslēdzot un ieslēdzot iekārtu, lietotājs tiek lūgts mēģināt 
labot traucējumus ar vienu vai vairākām no šīm darbībām: 
- Pārorientējiet vai pārvietojiet uztveršanas antenu.
- Palieliniet attālumu starp iekārtu un uztvērēju.
- Pievienojiet iekārtu kontaktligzdai citā ķēdē nekā tā, kurai pievienots uz-
tvērējs.
- Lai saņemtu palīdzību, sazinieties ar pārdevēju vai pieredzējušu radio/TV 
tehniķi.

EE FCC ühilduvuse teatis 

Vastavuse eest vastutav pool ei kanna vastutust, kui kasutaja modi.tseeris 
seadet tootja poolt mittekinnitatud viisil. See seade vastab FCC eeskirjade 
15. lõigule. Seadme toimimine peab vastama kahele järgmisele tingi-
musele: (1)  Seade ei tohi põhjustada kahjulikke häireid. (2) Seade peab 
vastu võtma kõik häired, sealhulgas häired, mis võivad põhjustada soovi-
matuid häireid seadme töös.
FCC teave kokkupuute kohta raadiosageduskiirgusega: See seade 
vastab kontrollimatu keskkonna jaoks kehtestatud FCC kiirguskontrolli 
piirnormidele. See seade peab paiknema ja seda juhtima vähemalt 20 cm 
kaugusel radiaatoritest ja teie kehast. See seade ei või paikneda kohal või 
toimida koos teise antenni või saatjaga.
Märkus: Seadet on katsetatud ja leitud, et see vastab FCC eeskirjade 
15. osas B klassi digitaalsetele seadmetele kehtestatud nõuetele. Need 
piirmäärad on kehtestatud selleks, et tagada kodukeskkonna seadmete 
vajalik kaitse kahjulike häirite eest. Käesolev seade genereerib, kasutab 
ning võib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda ei paigaldata ja 
kasutata vastavalt juhistele, võib põhjustada raadioside häireid. Kuid siiski 
ei saa me garanteerida, et häireid ei teki.  Kui käesolev seade põhjustab 
segavaid häireid raadio- või televisioonisignaali vastuvõtul, mida saab 
teha kindlaks seadme välja- ja sisselülitamise teel, siis soovitame kasutajal 
häirete likvideerimiseks järgida alltoodud juhiseid 
 - Suunata vastuvõtuantenn ümber või viia teise asukohta.
 - Suurendada kaugust seadme ja vastuvõtja vahel.
- Ühendada seade pistikupessa, mis asub vastuvõtjast teises vooluahelas.
 - Konsulteerida edasimüüjaga või kogenud raadio-/ TV-tehnikuga.

LT Įjungimas
LV Ieslēdziet ierīci
EE Sisselülitamine

LT iFan04 and RM433R2 pakartotinis poravimas. Įjungę 
iFan04 poravimosi režimą, laikykite paspaudę bet kurį 
pultelio mygtuką, kol per 5 sekundes pasigirs „pyptelė-
jimas“, tada pultelis bus sėkmingai susietas. Jei per 5 
sekundes neišgirsite jokio garso, vėl išjunkite/ įjunkite 
įrenginį ir pakartokite aukščiau aprašytus veiksmus.
LV iFan04 un RM433R2 tālvadības kontroles apguves 
metode. Pēc  iFan04 ieslēgšanas nospiediet jebkuru 
kontroles pogu, līdz 5 s laikā atskan skaņas signāls, tad 
visas pogas ir veiksmīgi apgūtas. Ja 5 s laika netiek veikta 
neviena darbība, ieslēdziet ierīci vēlreiz un atkārtojiet ie-
priekš minēto darbību.
EE Kuidas kaugjuhtimispulti iFan04 ja RM433R2 au-
tomaatseadistada. Pärast iFan04 sisselülitamist vajutage 
puldil suvalist nuppu, kuni sumisti teeb 5 sekundi jooksul 
piiksu, seejärel seadistatakse kõik nupud automaatselt. 
Kui te 5 sekundi jooksul midagi ei tee, lülitage seade 
uuesti sisse ja korrake ülaltoodut.

LT Pirmą kartą įjungus įrenginį jis pereis į greitojo poravi-
mosi režimą ir Wi-Fi LED indikatorius trumpai sumirksės du 
kartus ir vieną kartą ilgiau.
LV Pirmo reizi ieslēdzot ierīci, tā pārslēgsies uz ātru savien-
ošanas pārī režīmu, tad ierīce īslaicīgi pīkstēs divas reizes un 
vienu reizi garāk.
EE Esimesel korral, kui seade sisse lülitada, läheb see Kiire 
Sidumise Režiimi. Wi-Fi LEd indikaator vilgub režiimis kaks 
lühikest ja üks pikk.

LT Suporavus įrenginį, nuotolinio valdymo pultas 
RM433R2 pagal numatytuosius nustatymus yra susietas 
su iFan04. Norėdami naudoti, tiesiog nuimkite baterijos 
apsauginį lakštą. Jei su iFan04 susietas nuotolinio valdy-
mo pultelis įrenginio nevaldo, pabandykite dar kartą 
suporuoti įrenginius.
LV Pēc noklusējuma iestatījumiem RM433R2 tālvadības 
kontrole ir saistīta ar iFan04. Vienkārši noņemiet aku-
mulatora izolācijas plāksni, lai to lietotu. Ja ierīce, kas ir 
savienota ar iFan04, netiek vadīta ar tālvadības kontroli, 
mēģiniet vēlreiz apgūt tālvadības kontroli.
EE Tehaseseadmete järgi seotakse kaugjuhtimispult 
RM433R2 vaikimisi iFan04-seadmega. Kasutamiseks 
eemaldage lihtsalt aku kaitseleht. Kui pult ei juhi iF-
an04-ga ühendatud seadet, proovige pulti uuesti au-
tomaatseadistada.

LT Norėdami pridėti naują įrenginį, paspauskite  „+“ ir pasir-
inkite “Greitasis suporavimas”.
LV Nospiediet “+” un izvēlieties „Ātro savienošanu pārī“, tad 
turpiniet sekot lietotnes norādēm. 
EE Vajuta „+“ ja vali „Quick Pairing“,seejärel jälgi äpi juhiseid.

LT Nuimkite baterijos apsauginį lakštą
LV Noņemiet akumulatora izolācijas 
plāksni
EE Eemaldage aku kaitseleht
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LT MS01 yra dirvožemio drėgmės jutiklis, kuris jungiasi prie 
išmaniojo jungiklio SONOFF TH10/TH16. Galite nuotoliniu būdu 
patikrinti dirvožemio santykinės drėgmės vertę ir iš anksto 
nustatyti jos slenkstinę vertę programėlėje eWeLink. Gali padėti 
automatiškai laistyti naudojant „automatinio valdymo“ ir „išma-
niosios scenos“ funkcijas. Taip pat veikia su „Google Assistant“.
LV MS01 ir augsnes mitruma sensors, kuru iespējams savienot 
ar SONOFF TH10/TH16 viedslēdzi darbam. Pārbaudīt augsnes 
relatīvā mitruma vērtību un iestatīt mitruma sliekšņa vērtī-
bu iespējams attālināti, izmantojot „eWeLink” lietotni. Tas var 
palīdzēt arī automātiskajā laistīšanā ar lietotnes funkciju “au-
tomātiskā vadība” un “viedaina” palīdzību, kā arī darbojas ar Goo-
gle Assistant, lai mitrumu varētu pārbaudīt ar balss palīdzību.
EE Andur MS01 mõõdab mulla niiskust ja selle saab ühendada 
nutilülitiga SONOFF TH10/TH16. Mulla suhtelist õhuniiskust 
saate kontrollida ka eemalt ja seda eelseadistada eWeLinki rak-
enduses. Rakenduse automaatjuhtimise ja nutika vaate kaudu 
saate mulda automaatselt kasta, samuti töötab see Google As-
sistantiga, nii et saate niiskust kontrollida ka oma häälega.

LT Prijunkite jutiklį prie TH10/TH16.
LV Savienojiet sensoru ar TH10/TH16.
EE Ühendage andur nutilülitiga TH10/TH16.

LT Prijunkite TH10/TH16 prie „eWeLink“ programėlės.
LV Pievienojiet TH10/TH16 „eWeLink“ lietotnei.
EE Lisage TH10/TH16 eWeLinki rakendusse.

LT Atsisiųskite „eWeLink“ aplikaciją
LV Lejupielādējiet „eWeLink“ lietotni
EE Laadige alla eWeLinki rakendus

LT Išsamesnė informacija
LV Detalizēta apmācība
EE Üksikasjalikumad õpetused

LT Nuskenuokite QR kodą arba apsilankykite sve-
tainėje norėdami perskaityti išsamų vartotojo va-
dovą.
LV Skenējiet QR kodu vai apmeklējiet vietni, lai 
iepazītos ar detalizētāku lietotāja rokasgrāmatu. 
EE Detailsemate juhiste saamiseks skanneeri QR 
koodi või mine veebilehele.

LT FCC įspėjimas

Už atitiktį atsakinga šalis neprisiima atsakomybės dėl vartotojo įran-
gos valdymo modi-kavimo gamintojo nepatvirtintais būdais. Šis pri-
etaisas atitinka FCC taisyklių 15 dalį. Prietaisas negali sukelti žalingų 
trukdžių ir turi priimti bet kokius gaunamus trukdžius, įskaitant tuos, 
kurie gali sukelti nepageidaujamą veikimą.
FCC pranešimas apie radiacijos poveikį: Ši įranga atitinka FCC 
radiacijos poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai. Ši 
įranga turi būti sumontuota ir valdoma mažiausiai 20 cm atstumu 
nuo radiatoriaus ir jūsų kūno. Šis siųstuvas neturi būti vietoje arba 
veikti kartu su jokia kita antena ar siųstuvu.
Pastaba: Ši įranga buvo išbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasės 
skaitmeninio įrenginio apribojimus pagal FCC taisyklių 15 dalį. Šios 
ribos yra sukurtos tam, kad būtų užtikrinta tinkama apsauga nuo žal-
ingų trukdžių gyvenamųjų būstų įrenginiuose. Ši įranga generuoja, 
naudoja ir gali spinduliuoti radijo dažnio energiją ir jei ji bus sumon-
tuota ir naudojama ne pagal instrukcijas, gali sukelti žalingus radijo 
ryšio trikdžius. Tačiau nėra garantijos, kad tam tikrame įrenginyje ne-
bus trikdžių. Jei ši įranga sukelia žalingus radijo ar televizijos signalų 
priėmimo trikdžius, kuriuos galima nustatyti išjungiant ir įjungiant 
įrangą, vartotojas raginamas pabandyti ištaisyti trikdžius viena ar 
keliomis iš šių priemonių:
- Perorientuokite arba perkelkite priėmimo anteną.
- Padidinkite atstumą tarp įrangos ir imtuvo.
- Prijunkite įrangą prie kitos grandinės, prie kurios prijungtas imtu-
vas, lizdo.
- Pagalbos kreipkitės į pardavėją arba patyrusį radijo / TV techniką.

LV FCC brīdinājums 

Par atbilstību atbildīgā puse neuzņemas atbildību par lietotāja iekārtas 
vadības modi-cēšanu tādā veidā, ko nav apstiprinājis ražotājs. Šī ierīce at-
bilst FCC noteikumu 15. daļai. Ierīce nedrīkst izraisīt kaitīgus traucējumus, 
un šai ierīcei ir jāpieņem visi saņemtie traucējumi, ieskaitot traucējumus, 
kas var izraisīt nevēlamu darbību.
FCC paziņojums par radiācijas iedarbību: Šī iekārta atbilst FCC radiāci-
jas iedarbības ierobežojumiem, kas noteikti nekontrolētai videi. Šis iekār-
ta jāuzstāda un jādarbina vismaz 20 cm attālumā no radiatora un no jūsu 
ķermeņa. Šo iekārtu nedrīkst uzstādīt tajā pašā vietā vai darbināt kopā ar 
jebkuru citu antenu vai raidītāju.
Piezīme: Šī iekārta ir pārbaudīta un atbilst B klases digitālās ierīces ier-
obežojumiem saskaņā ar FCC noteikumu 15. daļu. Šie ierobežojumi ir iz-
strādāti, lai nodrošinātu pienācīgu aizsardzību pret kaitīgiem traucējumi-
em iekārtām dzīvojamās telpās. Šī iekārta ģenerē, izmanto un var izstarot 
radiofrekvenču enerģiju, un, ja tā nav uzstādīta un netiek izmantota sas-
kaņā ar instrukcijām, tā var radīt kaitīgus radiosakaru traucējumus. Tomēr 
nav garantijas, ka konkrētajai iekārtai neradīsies traucējumi. Ja šī iekārta 
rada kaitīgus radio vai televīzijas signālu uztveršanas traucējumus, kurus 
var konstatēt, izslēdzot un ieslēdzot iekārtu, lietotājs tiek lūgts mēģināt 
labot traucējumus ar vienu vai vairākām no šīm darbībām: 
- Pārorientējiet vai pārvietojiet uztveršanas antenu.
- Palieliniet attālumu starp iekārtu un uztvērēju.
- Pievienojiet iekārtu kontaktligzdai citā ķēdē nekā tā, kurai pievienots uz-
tvērējs.
- Lai saņemtu palīdzību, sazinieties ar pārdevēju vai pieredzējušu radio/TV 
tehniķi.

EE FCC ühilduvuse teatis 

Vastavuse eest vastutav pool ei kanna vastutust, kui kasutaja modi-tseeris 
seadet tootja poolt mittekinnitatud viisil. See seade vastab FCC eeskirjade 
15. lõigule. Seadme toimimine peab vastama kahele järgmisele tingi-
musele: (1)  Seade ei tohi põhjustada kahjulikke häireid. (2) Seade peab 
vastu võtma kõik häired, sealhulgas häired, mis võivad põhjustada soovi-
matuid häireid seadme töös.
FCC teave kokkupuute kohta raadiosageduskiirgusega: See seade 
vastab kontrollimatu keskkonna jaoks kehtestatud FCC kiirguskontrolli 
piirnormidele. See seade peab paiknema ja seda juhtima vähemalt 20 cm 
kaugusel radiaatoritest ja teie kehast. See seade ei või paikneda kohal või 
toimida koos teise antenni või saatjaga.
Märkus: Seadet on katsetatud ja leitud, et see vastab FCC eeskirjade 
15. osas B klassi digitaalsetele seadmetele kehtestatud nõuetele. Need 
piirmäärad on kehtestatud selleks, et tagada kodukeskkonna seadmete 
vajalik kaitse kahjulike häirite eest. Käesolev seade genereerib, kasutab 
ning võib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda ei paigaldata ja 
kasutata vastavalt juhistele, võib põhjustada raadioside häireid. Kuid siiski 
ei saa me garanteerida, et häireid ei teki.  Kui käesolev seade põhjustab 
segavaid häireid raadio- või televisioonisignaali vastuvõtul, mida saab 
teha kindlaks seadme välja- ja sisselülitamise teel, siis soovitame kasutajal 
häirete likvideerimiseks järgida alltoodud juhiseid 
 - Suunata vastuvõtuantenn ümber või viia teise asukohta.
 - Suurendada kaugust seadme ja vastuvõtja vahel.
- Ühendada seade pistikupessa, mis asub vastuvõtjast teises vooluahelas.
 - Konsulteerida edasimüüjaga või kogenud raadio-/ TV-tehnikuga.

LT Įjungimas
LV Ieslēdziet ierīci
EE Sisselülitamine

LT Jutiklį galima pratęsti ilgintu-
vu (AL560*2), iki 10M. (AL560 į 
pakuotę neįeina, užsakyti atski-
rai).
LV Sensoru var pagarināt ar pa-
garinātāju (AL560*2) līdz 10 m. 
(AL560 nav iekļauts komplektā, 
pasūtiet to atsevišķi).
EE Andurit saab kuni 10 m 
pikendada pikendusjuhtmega 
(AL560*2). (AL560 ei kuulu kom-
plekti, tellige see eraldi).

LT Pirmą kartą įjungus įrenginį jis pereis į greitojo poravi-
mosi režimą ir Wi-Fi LED indikatorius trumpai sumirksės du 
kartus ir vieną kartą ilgiau.
LV Pirmo reizi ieslēdzot ierīci, tā pārslēgsies uz ātru savien-
ošanas pārī režīmu, tad ierīce īslaicīgi pīkstēs divas reizes un 
vienu reizi garāk.
EE Esimesel korral, kui seade sisse lülitada, läheb see Kiire 
Sidumise Režiimi. Wi-Fi LEd indikaator vilgub režiimis kaks 
lühikest ja üks pikk.

LT Norėdami pridėti naują įrenginį, paspauskite  „+“ ir pasir-
inkite “Greitasis suporavimas”.
LV Nospiediet “+” un izvēlieties „Ātro savienošanu pārī“, tad 
turpiniet sekot lietotnes norādēm. 
EE Vajuta „+“ ja vali „Quick Pairing“,seejärel jälgi äpi juhiseid.

LT Įkiškite MS01 į dirvą vertikaliai taip, kad balta linija 
ant jutiklio būtų tame pačiame lygyje su dirvožemiu.
LV Iespraudiet MSO1 zemē vertikāli un saglabājiet 
balto līniju uz sensora vienā līmenī ar zemi.
EE Sisestage andur MS01 mulda püstiselt, nii et anduri 
valge joon oleks mullaga samal tasemel.


